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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

ירִיחו1ֹ֙ וִֽ
Ve–Eriha
H3405

סֹגֶרֶ֣ת
kapalı
H5462

רֶת וּמְסֻגֶּ֔
ve–kapanmış
H5462

מִפְּנֵי֖
yüzünden
H6440

בְּנֵי֣
oğullarının

יִשְׂרָאֵל֑
Yisrael
H3478

ין אֵ֥
yok
H0369

א יוֹצֵ֖
çıkan
H3318

ין וְאֵ֥
ve–yok
H0369

א׃ בָּֽ
giren
H0935

ס
[P]

Eriha Kentinin kap&#305;lar&#305; &#304;srailliler y&#252;z&#252;nden s&#305;ms&#305;k&#305; 
kapat&#305;lm&#305;&#351;t&#305;. Ne giren vard&#305;, ne de &#231;&#305;kan.

וַיֹּ֤אמֶר2
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

אֶל־
ile–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua
H3091

רְאֵה֙
gör
H7200

נָתַ֣תִּי
verdim
H5414

בְיָֽדְךָ֔
eline
H3027

אֶת־
et–
H0853

יְרִיח֖וֹ
Eriha'yı
H3405

וְאֶת־
ve–et–
H0853

הּ מַלְכָּ֑
kralını
H4428

י גִּבּוֹרֵ֖
yiğitlerini
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
ordunun
H2428

RAB Ye&#351;uya, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te Erihay&#305;, kral&#305;n&#305; ve yi&#287;it 
sava&#351;&#231;&#305;lar&#305;n&#305; senin eline teslim ediyorum&#8250;&#8250; dedi,

וְסַבֹּתֶ֣ם3
Ve–döneceksiniz
H5437

אֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֗
şehri

כֹּ֚ל
bütün
H3605

י אַנְשֵׁ֣
adamları
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֔
savaşın
H4421

יף הַקֵּ֥
çevresine

אֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֖
şehrin

עַם פַּ֣
kez
H6471

אֶחָת֑
bir
H0259

ה כֹּ֥
böyle
H3541

ה תַעֲשֶׂ֖
yapacaksın

שֶׁת שֵׁ֥
altı
H8337

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

&#8249;&#8249;Siz sava&#351;&#231;&#305;lar, kentin &#231;evresini g&#252;nde bir kez olmak &#252;zere 
alt&#305; g&#252;n dolanacaks&#305;n&#305;z.

וְשִׁבְעָה4֣
Ve–yedi
H7651

ים כֹהֲנִ֡
kâhin
H3548

֩ יִשְׂאוּ
taşıyacaklar
H5375

ה שִׁבְעָ֨
yedi
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
boruları
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
yovel'in
H3104

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

הָאָר֔וֹן
sandığın
H0727

וּבַיּוֹם֙
ve–gününde
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
yedinci
H7637

בּוּ תָּסֹ֥
çevresine–döneceksiniz
H5437

אֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֖
şehrin

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים פְּעָמִ֑
kez
H6471

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
ve–kâhinler
H3548

יִתְקְע֖וּ
çalacaklar
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
borularda
H7782

Ko&#231; boynuzundan yap&#305;lm&#305;&#351; birer boru ta&#351;&#305;yan yedi k&#226;hin 
sand&#305;&#287;&#305;n &#246;n&#252;nden gitsin. Yedinci g&#252;n kentin &#231;evresini yedi kez 
dolan&#305;n; bu arada k&#226;hinler borular&#305;n&#305; &#231;als&#305;nlar.
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וְהָיָ֞ה5
Ve–olacak
H1961

ךְ  ׀בִּמְשֹׁ֣
çekerken
H4900

רֶן בְּקֶ֣
boynuzunda

ל הַיּוֹבֵ֗
yovel'in
H3104

]בשמעכם[
[K: işittiğinizde]
H8085

)כְּשָׁמְעֲכֶם֙(
(işittiğinizde)
H8085

אֶת־
et–
H0853

ק֣וֹל
sesini

ר הַשּׁוֹפָ֔
borunun
H7782

יעוּ יָרִ֥
bağıracaklar
H7321

כָל־
bütün–
H3605

הָעָ֖ם
halk

תְּרוּעָה֣
bağırış
H8643

גְדוֹלָה֑
büyük

ה פְלָ֜ וְנָ֨
ve–düşecek
H5307

חוֹמַ֤ת
duvarı
H2346

הָעִיר֙
şehrin

יהָ תַּחְתֶּ֔
altına
H8478

וְעָל֥וּ
ve–çıkacak
H5927

הָעָ֖ם
halk

ישׁ אִ֥
adam
H0376

נֶגְדּֽוֹ׃
karşısında
H5048

K&#226;hinlerin ko&#231; boynuzu borular&#305;n&#305; uzun uzun &#231;ald&#305;klar&#305;n&#305; 
i&#351;itti&#287;inizde, b&#252;t&#252;n halk y&#252;ksek sesle ba&#287;&#305;rs&#305;n. O zaman kentin 
surlar&#305; &#231;&#246;kecek ve herkes bulundu&#287;u yerden dosdo&#287;ru kente 
girecek.&#8250;&#8250;

א6 וַיִּקְרָ֞
Ve–çağırdı
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yehoşua
H3091

בִּן־
oğlu–

֙ נוּן
Nun'un
H5126

אֶל־
ile–
H0413

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
kâhinlere
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
onlara
H0413

שְׂא֖וּ
kaldırın
H5375

אֶת־
et–
H0853

אֲר֣וֹן
sandığını
H0727

ית הַבְּרִ֑
antlaşmanın
H1285

וְשִׁבְעָה֣
ve–yedi
H7651

ים הֲנִ֗ כֹֽ
kâhin
H3548

֙ יִשְׂאוּ
taşısınlar
H5375

שִׁבְעָה֤
yedi
H7651

שֽׁוֹפְרוֹת֙
boruları
H7782

ים יוֹבְלִ֔
yovel'in
H3104

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

אֲר֥וֹן
sandığının
H0727

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Nun o&#287;lu Ye&#351;u k&#226;hinleri &#231;a&#287;&#305;r&#305;p, &#8249;&#8249;RABbin 
Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; al&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yedi 
k&#226;hin, ellerinde ko&#231; boynuzu borularla sand&#305;&#287;&#305;n &#246;n&#252;nde 
y&#252;r&#252;s&#252;n.&#8250;&#8250;

]ויאמרו[7
[K: ve–dediler]
H0559

)וַיֹּא֙מֶר֙(
(ve–dedi)
H0559

אֶל־
ile–
H0413

ם הָעָ֔
halka

עִבְר֖וּ
geçin

בּוּ וְסֹ֣
ve–dönün
H5437

אֶת־
et–
H0853

הָעִי֑ר
şehri

וְהֶחָ֣ל֔וּץ
ve–silahlı

ר יַעֲבֹ֕
geçsin

לִפְנֵי֖
önünde
H6440

אֲר֥וֹן
sandığının
H0727

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Sonra halka, &#8249;&#8249;Kalk&#305;n, kentin &#231;evresini dolanmaya 
ba&#351;lay&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Silahl&#305; &#246;nc&#252;ler RABbin 
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n &#246;n&#252;nden gitsin.&#8250;&#8250;

י8 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

ר כֶּאֱמֹ֣
dediğinde
H0559

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Yehoşua
H3091

אֶל־
ile–
H0413

הָעָם֒
halka

וְשִׁבְעָה֣
ve–yedi
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
kâhin
H3548

נֹשְׂאִים֩
taşıyanlar
H5375

ה שִׁבְעָ֨
yedi
H7651

שׁוֹפְר֤וֹת
boruları
H7782

הַיּֽוֹבְלִים֙
yovel'in
H3104

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

עָבְר֕וּ
geçtiler

וְתָקְע֖וּ
ve–çaldılar
H8628

בַּשּֽׁוֹפָר֑וֹת
borularda
H7782

֙ וַֽאֲרוֹן
ve–sandığı
H0727

ית בְּרִ֣
antlaşmasının
H1285

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

הֹלֵ֖ךְ
giden
H1980

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
arkalarında

Ye&#351;unun bunlar&#305; halka s&#246;ylemesinden sonra, ko&#231; boynuzu birer boru 
ta&#351;&#305;yan yedi k&#226;hin borular&#305;n&#305; &#231;alarak RABbin &#246;n&#252;nde ilerlemeye 
ba&#351;lad&#305;lar. Onlar&#305; RABbin Antla&#351;ma Sand&#305;&#287;&#305; izliyordu.
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וְהֶחָל֣וּץ9
Ve–silahlı

ךְ הֹלֵ֔
giden
H1980

֙ לִפְנֵי
önünde
H6440

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
kâhinlerin
H3548

]תקעו[
[K: çalanlar]
H8628

)תֹּקְעֵ֖י(
(çalanlar)
H8628

הַשּֽׁוֹפָר֑וֹת
boruların
H7782

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
ve–artçı
H0622

הֹלֵךְ֙
giden
H1980

אַחֲרֵ֣י
arkasında

הָאָר֔וֹן
sandığın
H0727

הָל֖וֹךְ
giderek
H1980

וְתָק֥וֹעַ
ve–çalarak
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
borularda
H7782

Silahl&#305; &#246;nc&#252;ler boru &#231;alan k&#226;hinlerin &#246;n&#252;nden, art&#231;&#305;lar da 
sand&#305;&#287;&#305;n arkas&#305;ndan ilerliyor, bu arada borular &#231;al&#305;n&#305;yordu.

וְאֶת־10
Ve–et–
H0853

הָעָם֩
halka

צִוָּ֨ה
emretti
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yehoşua
H3091

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

א ֹ֤ ל
değil
H3808

֙ תָרִי֙עוּ
bağırmayacaksınız
H7321

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יעוּ תַשְׁמִ֣
işittirmeyeceksiniz
H8085

אֶת־
et–
H0853

ם קוֹלְכֶ֔
sesinizi

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

א יֵצֵ֥
çıkacak
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
ağzınızdan
H6310

דָּבָר֑
söz
H1697

ד עַ֠
kadar
H5704

י֣וֹם
gün
H3117

י אָמְרִ֧
diyeceğim
H0559

אֲלֵיכֶם֛
size
H0413

יעוּ הָרִ֖
bağırın
H7321

ם׃ וַהֲרִיעֹתֶֽ
ve–bağıracaksınız
H7321

Ye&#351;u halka &#351;u buyru&#287;u verdi: &#8249;&#8249;Sava&#351; naralar&#305; atmay&#305;n, 
sesinizi y&#252;kseltmeyin. &#8249;Ba&#287;&#305;r&#305;n&#8250; diyece&#287;im g&#252;ne dek 
a&#287;z&#305;n&#305;zdan tek bir s&#246;z &#231;&#305;kmas&#305;n. Buyru&#287;umu duyunca 
ba&#287;&#305;r&#305;n.&#8250;&#8250;

ב11 וַיַּסֵּ֤
Ve–döndü
H5437

אֲרוֹן־
sandığı–
H0727

יְהוָה֙
Yahve'nin
H3068

אֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֔
şehri

ף הַקֵּ֖
çevresine

עַם פַּ֣
kez
H6471

אֶחָת֑
bir
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
ve–geldiler
H0935

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
ordugâha
H4264

ינוּ וַיָּלִ֖
ve–gecelediler

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
ordugâhta
H4264

פ
[P]

Halk RABbin Sand&#305;&#287;&#305;yla birlikte kentin &#231;evresini bir kez doland&#305;, sonra ordugaha 
d&#246;n&#252;p geceyi orada ge&#231;irdi.

ם12 וַיַּשְׁכֵּ֥
Ve–kalktı–erken
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua
H3091

קֶר בַּבֹּ֑
sabahta
H1242

וַיִּשְׂא֥וּ
ve–taşıdılar
H5375

הַכֹּהֲנִ֖ים
kâhinler
H3548

אֶת־
et–
H0853

אֲר֥וֹן
sandığını
H0727

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Ertesi sabah Ye&#351;u erkenden kalkt&#305;. K&#226;hinler de RABbin Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; 
y&#252;klendiler.

וְשִׁבְעָה13֣
Ve–yedi
H7651

ים הַכֹּהֲנִ֡
kâhin
H3548

נֹשְׂאִים֩
taşıyanlar
H5375

ה שִׁבְעָ֨
yedi
H7651

שׁוֹפְר֜וֹת
boruları
H7782

ים הַיֹּבְלִ֗
yovel'in
H3104

֙ לִפְנֵי
önünde
H6440

אֲר֣וֹן
sandığının
H0727

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

הֹלְכִ֣ים
gidenler
H1980

הָל֔וֹךְ
giderek
H1980

וְתָקְע֖וּ
ve–çaldılar
H8628

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
borularda
H7782

וְהֶחָלוּץ֙
ve–silahlı

הֹלֵךְ֣
giden
H1980

ם לִפְנֵיהֶ֔
önlerinde
H6440

ף מְאַסֵּ֗ וְהַֽ
ve–artçı
H0622

הֹלֵךְ֙
giden
H1980

֙ חֲרֵי אַֽ
arkasında

אֲר֣וֹן
sandığının
H0727

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

]הולך[
[K: giden]
H1980

)הָל֖וֹךְ(
(giderek)
H1980

וְתָק֥וֹעַ
ve–çalarak
H8628

בַּשּׁוֹפָרֽוֹת׃
borularda
H7782

Ko&#231; boynuzu borular ta&#351;&#305;yan yedi k&#226;hin RABbin Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n 
&#246;n&#252;nde ilerliyor, bir yandan da borular&#305;n&#305; &#231;al&#305;yorlard&#305;. Silahl&#305; 
&#246;nc&#252;ler onlar&#305;n &#246;n&#252;nden gidiyor, art&#231;&#305;lar da RABbin 
Sand&#305;&#287;&#305;n&#305; izliyordu. Bu arada borular s&#252;rekli &#231;al&#305;n&#305;yordu.
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בּו14ּ וַיָּסֹ֨
Ve–döndüler
H5437

אֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֜
şehri

בַּיּ֤וֹם
gününde
H3117

֙ הַשֵּׁנִי
ikinci
H8145

עַם פַּ֣
kez
H6471

ת אַחַ֔
bir
H0259

בוּ וַיָּשֻׁ֖
ve–döndüler
H7725

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ordugâha
H4264

ה כֹּ֥
böyle
H3541

עָשׂ֖וּ
yaptılar

שֶׁת שֵׁ֥
altı
H8337

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

B&#246;ylece ikinci g&#252;n de kentin &#231;evresini bir kez dolan&#305;p ordugaha d&#246;nd&#252;ler. 
Ayn&#305; &#351;eyi alt&#305; g&#252;n yinelediler.

י 15 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

בַּיּ֣וֹם
gününde
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
yedinci
H7637

֙ וַיַּשְׁכִּמ֙וּ
ve–kalktılar–erken
H7925

כַּעֲל֣וֹת
doğuşunda
H5927

חַר הַשַּׁ֔
şafağın
H7837

בּוּ וַיָּסֹ֧
ve–döndüler
H5437

אֶת־
et–
H0853

הָעִ֛יר
şehri

ט כַּמִּשְׁפָּ֥
hüküm–gibi
H4941

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

בַע שֶׁ֣
yedi
H7651

ים פְּעָמִ֑
kez
H6471

ק רַ֚
sadece
H7535

בַּיּ֣וֹם
gününde
H3117

הַה֔וּא
o
H1931

סָבְב֥וּ
döndüler
H5437

אֶת־
et–
H0853

יר הָעִ֖
şehri

בַע שֶׁ֥
yedi
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
kez
H6471

Yedinci g&#252;n erkenden, &#351;afak s&#246;kerken kalk&#305;p kentin &#231;evresini ayn&#305; 
&#351;ekilde yedi kez doland&#305;lar. Kentin &#231;evresini yaln&#305;z o g&#252;n yedi kez doland&#305;lar.

16֙ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

עַם בַּפַּ֣
defasında
H6471

ית הַשְּׁבִיעִ֔
yedinci
H7637

תָּקְע֥וּ
çaldılar
H8628

הַכֹּהֲנִ֖ים
kâhinler
H3548

בַּשּׁוֹפָר֑וֹת
borularda
H7782

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֤
Yehoşua
H3091

אֶל־
ile–
H0413

הָעָם֙
halka

יעוּ הָרִ֔
bağırın
H7321

י־ כִּֽ
çünkü–

נָתַ֧ן
verdi
H5414

יְהוָה֛
Yahve
H3068

לָכֶ֖ם
size

אֶת־
et–
H0853

יר׃ הָעִֽ
şehri

K&#226;hinler yedinci turda borular&#305;n&#305; &#231;al&#305;nca, Ye&#351;u halka, 
&#8249;&#8249;Ba&#287;&#305;r&#305;n! RAB kenti size verdi&#8250;&#8250; dedi,

ה17 וְהָיְתָ֨
Ve–olacak
H1961

יר הָעִ֥
şehir

חֵ֛רֶם
lanetli

יא הִ֥
o
H1931

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

אֲשֶׁר־
ne–

הּ בָּ֖
onda

יהוָה֑ לַֽ
için–Yahve'nin
H3068

֩ רַק
sadece
H7535

ב רָחָ֨
Rahav
H7343

הַזּוֹנָ֜ה
fahişe
H2181

חְיֶ֗ה תִּֽ
yaşayacak
H2421

הִי֚א
o
H1931

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ne

הּ אִתָּ֣
onunla
H0854

יִת בַּבַּ֔
evde

י כִּ֣
çünkü

תָה הֶחְבְּאַ֔
sakladı
H2244

אֶת־
et–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֖
habercileri
H4397

ר אֲשֶׁ֥
ki

חְנוּ׃ שָׁלָֽ
gönderdik
H7971

&#8249;&#8249;Kent, i&#231;indeki her &#351;eyle birlikte, RABbe ko&#351;ulsuz 
adanm&#305;&#351;t&#305;r. Yaln&#305;z g&#246;nderdi&#287;imiz ulaklar&#305; saklam&#305;&#351; olan 
fahi&#351;e Rahavla evindekiler sa&#287; b&#305;rak&#305;lacak.

וְרַק־18
Ve–sadece–
H7535

אַתֶּם֙
siz

שִׁמְר֣וּ
koruyun
H8104

מִן־
den–

רֶם הַחֵ֔
lanetli

ן־ פֶּֽ
yoksa–
H6435

ימוּ תַּחֲרִ֖
lanetlersiniz

ם וּלְקַחְתֶּ֣
ve–alırsanız
H3947

מִן־
den–

הַחֵרֶ֑ם
lanetli

ם וְשַׂמְתֶּ֞
ve–koyarsınız

אֶת־
et–
H0853

מַחֲנֵה֤
ordugâhını
H4264

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael'in
H3478

רֶם לְחֵ֔
için–lanet

ם וַעֲכַרְתֶּ֖
ve–sıkıntıya–sokarsınız
H5916

אוֹתֽוֹ׃
onu
H0853

Sak&#305;n RABbe adanan herhangi bir &#351;eye el s&#252;rmeyin. Adad&#305;&#287;&#305;n&#305;z 
&#351;eyleri al&#305;rsan&#305;z &#304;srailin ordugah&#305;n&#305; felakete ve y&#305;k&#305;ma 
s&#252;r&#252;klersiniz.
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ל 19 ׀וְכֹ֣
Ve–bütün
H3605

סֶף כֶּ֣
gümüş
H3701

ב וְזָהָ֗
ve–altın
H2091

וּכְלֵי֤
ve–eşyaları
H3627

שֶׁת֙ נְחֹ֨
tunç

וּבַרְזֶ֔ל
ve–demir
H1270

דֶשׁ קֹ֥
kutsal
H6944

ה֖וּא
o
H1931

יהוָה֑ לַֽ
için–Yahve'nin
H3068

אוֹצַ֥ר
hazinesine
H0214

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

יָבֽוֹא׃
girecek
H0935

B&#252;t&#252;n alt&#305;nla g&#252;m&#252;&#351;, tun&#231; ve demir e&#351;ya RABbe 
ayr&#305;lm&#305;&#351;t&#305;r. Bunlar RABbin hazinesine girecek.&#8250;&#8250;

וַיָּ֣רַע20
Ve–bağırdı
H7321

ם הָעָ֔
halk

יִּתְקְע֖וּ וַֽ
ve–çaldılar
H8628

ׁפָר֑וֹת בַּשֹּֽ
borularda
H7782

֩ וַיְהִי
ve–oldu
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
işittiğinde
H8085

ם הָעָ֜
halk

אֶת־
et–
H0853

ק֣וֹל
sesini

ר הַשּׁוֹפָ֗
borunun
H7782

יעוּ וַיָּרִ֤
ve–bağırdı
H7321

הָעָם֙
halk

תְּרוּעָה֣
bağırış
H8643

ה גְדוֹלָ֔
büyük

ל וַתִּפֹּ֨
ve–düştü
H5307

ה חוֹמָ֜ הַֽ
duvar
H2346

יהָ תַּחְתֶּ֗
altına
H8478

עַל וַיַּ֨
ve–çıktı
H5927

הָעָם֤
halk

הָעִי֙רָה֙
şehre

אִ֣ישׁ
adam
H0376

נֶגְדּ֔וֹ
karşısında
H5048

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
ve–aldılar
H3920

אֶת־
et–
H0853

יר׃ הָעִֽ
şehri

Halk ba&#287;&#305;rmaya ba&#351;lad&#305;, k&#226;hinler de borular&#305;n&#305; &#231;ald&#305;lar. 
Boru sesini i&#351;iten halk daha y&#252;ksek sesle ba&#287;&#305;rd&#305;. Kentin surlar&#305; 
&#231;&#246;kt&#252;. Herkes bulundu&#287;u yerden dosdo&#287;ru kente girdi. B&#246;ylece kenti ele 
ge&#231;irdiler.

21֙ יַּחֲרִי֙מוּ וַֽ
Ve–lanetlediler

אֶת־
et–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ne

יר בָּעִ֔
şehirde

מֵאִישׁ֙
adamdan
H0376

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

ה אִשָּׁ֔
kadına
H0802

מִנַּ֖עַר
gençten
H5288

וְעַד־
ve–kadar–
H5704

ן זָקֵ֑
yaşlıya
H2205

ד וְעַ֨
ve–kadar
H5704

שׁ֥וֹר
öküz
H7794

ה וָשֶׂ֛
ve–koyun
H7716

וַחֲמ֖וֹר
ve–eşek
H2543

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

רֶב׃ חָֽ
kılıcın
H2719

Kad&#305;n erkek, gen&#231; ya&#351;l&#305;, k&#252;&#231;&#252;k ve b&#252;y&#252;k ba&#351; 
hayvanlardan e&#351;eklere dek, kentte ne kadar canl&#305; varsa, hepsini k&#305;l&#305;&#231;tan 
ge&#231;irip yok ettiler.

יִם22 וְלִשְׁנַ֨
Ve–iki'ye
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֜
adamlara
H0376

מְרַגְּלִ֤ים הַֽ
casuslar
H7270

אֶת־
et–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
toprak
H0776

אָמַר֣
dedi
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua
H3091

אוּ בֹּ֖
girin
H0935

בֵּית־
evine–

ה הָאִשָּׁ֣
kadının
H0802

הַזּוֹנָה֑
fahişenin
H2181

יאוּ וְהוֹצִ֨
ve–çıkarın
H3318

ם מִשָּׁ֤
oradan
H8033

אֶת־
et–
H0853

אִשָּׁה֙ הָֽ
kadını
H0802

וְאֶת־
ve–et–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

אֲשֶׁר־
ne–

הּ לָ֔
onun

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

ם נִשְׁבַּעְתֶּ֖
yemin–ettiniz
H7650

הּ׃ לָֽ
ona

Ye&#351;u &#252;lkeye casus olarak g&#246;nderdi&#287;i iki adama, &#8249;&#8249;O fahi&#351;enin evine 
gidin, ant i&#231;ti&#287;iniz gibi, kad&#305;n&#305; ve b&#252;t&#252;n yak&#305;nlar&#305;n&#305; 
d&#305;&#351;ar&#305; &#231;&#305;kar&#305;n&#8250;&#8250; dedi.
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או23ּ וַיָּבֹ֜
Ve–girdiler
H0935

ים הַנְּעָרִ֣
gençler
H5288

ים מְרַגְּלִ֗ הַֽ
casuslar
H7270

יאוּ וַיֹּצִ֡
ve–çıkardılar
H3318

אֶת־
et–
H0853

חָב רָ֠
Rahav'ı
H7343

וְאֶת־
ve–et–
H0853

יהָ אָבִ֨
babasını
H0001

וְאֶת־
ve–et–
H0853

הּ אִמָּ֤
annesini
H0517

וְאֶת־
ve–et–
H0853

֙ אַחֶי֙הָ
kardeşlerini
H0251

וְאֶת־
ve–et–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

אֲשֶׁר־
ne–

הּ לָ֔
onun

וְאֵ֥ת
ve–et
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

יהָ מִשְׁפְּחוֹתֶ֖
ailelerini
H4940

יאוּ הוֹצִ֑
çıkardılar
H3318

נִּיח֔וּם וַיַּ֨
ve–bıraktılar
H3240

מִח֖וּץ
dışında
H2351

לְמַחֲנֵה֥
ordugâhının
H4264

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael'in
H3478

Eve giren gen&#231; casuslar Rahav&#305;, annesini, babas&#305;n&#305;, erkek karde&#351;leriyle 
b&#252;t&#252;n akrabalar&#305;n&#305; ve kendisine ait olan her &#351;eyi al&#305;p &#304;srail 
ordugah&#305;n&#305;n yak&#305;n&#305;na getirdiler.

וְהָעִ֛יר24
Ve–şehri

שָׂרְפ֥וּ
yaktılar
H8313

בָאֵ֖שׁ
ateşle
H0784

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

אֲשֶׁר־
ne–

הּ בָּ֑
onda

׀רַ֣ק 
sadece
H7535

סֶף הַכֶּ֣
gümüşü
H3701

ב וְהַזָּהָ֗
ve–altını
H2091

וּכְלֵי֤
ve–eşyalarını
H3627

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
tuncun

וְהַבַּרְזֶ֔ל
ve–demirin
H1270

נָתְנ֖וּ
verdiler
H5414

אוֹצַ֥ר
hazinesine
H0214

בֵּית־
evinin–

יְהוָֽה׃
Yahve'nin
H3068

Sonra kenti i&#231;indekilerle birlikte ate&#351;e verdiler. Ancak alt&#305;n&#305; ve 
g&#252;m&#252;&#351;&#252;, tun&#231; ve demir e&#351;yay&#305; RABbin 
Tap&#305;na&#287;&#305;n&#305;n hazinesine koydular.

אֶת־25 וְֽ
Ve–et–
H0853

רָחָב֣
Rahav'ı
H7343

זּוֹנָה הַ֠
fahişeyi
H2181

וְאֶת־
ve–et–
H0853

ית בֵּ֨
evini

יהָ אָבִ֤
babasının
H0001

וְאֶת־
ve–et–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

אֲשֶׁר־
ne–

לָהּ֙
onun

הֶחֱיָה֣
yaşattı
H2421

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua
H3091

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
ve–oturdu
H3427

רֶב בְּקֶ֣
içinde
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

עַ֖ד
kadar
H5704

הַיּ֣וֹם
günün
H3117

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

י כִּ֤
çünkü

הֶחְבִּי֙אָה֙
sakladı
H2244

אֶת־
et–
H0853

ים הַמַּלְאָכִ֔
habercileri
H4397

אֲשֶׁר־
ki–

שָׁלַ֥ח
gönderdi
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yehoşua
H3091

לְרַגֵּ֥ל
için–casusluk
H7270

אֶת־
et–
H0853

יְרִיחֽוֹ׃
Eriha'yı
H3405

פ
[P]

Ye&#351;u fahi&#351;e Rahava, babas&#305;n&#305;n ev halk&#305;yla yak&#305;nlar&#305;na 
dokunmad&#305;. Ye&#351;unun Erihay&#305; ara&#351;t&#305;rmak i&#231;in g&#246;nderdi&#287;i 
ulaklar&#305; saklayan Rahav, bug&#252;n de &#304;sraillilerin aras&#305;nda ya&#351;&#305;yor.

ע26 וַיַּשְׁבַּ֣
Ve–yemin–ettirdi
H7650

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yehoşua
H3091

בָּעֵ֥ת
zamanda
H6256

יא הַהִ֖
o
H1931

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אָר֨וּר
lanetli
H0779

ישׁ הָאִ֜
adam
H0376

לִפְנֵי֣
önünde
H6440

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

ר אֲשֶׁ֤
ki

יָקוּם֙
kalkacak

וּבָנָ֞ה
ve–kuracak
H1129

אֶת־
et–
H0853

הָעִ֤יר
şehri

הַזֹּאת֙
bu
H2063

אֶת־
et–
H0853

יְרִיח֔וֹ
Eriha'yı
H3405

בִּבְכֹר֣וֹ
ilk–doğanıyla
H1060

נָּה יְיַסְּדֶ֔
temelini–atacak
H3245

וּבִצְעִיר֖וֹ
ve–küçüğüyle
H6810

יב יַצִּ֥
dikecek
H5324

יהָ׃ דְּלָתֶֽ
kapılarını

Bundan sonra Ye&#351;u &#351;&#246;yle ant i&#231;ti: &#8249;&#8249;Bu kenti, Erihay&#305; yeniden 
kurmaya kalk&#305;&#351;an, RABbin lanetine u&#287;ras&#305;n. Buna kalk&#305;&#351;an ki&#351;i 
b&#252;y&#252;k o&#287;lunu kaybetme pahas&#305;na temel atacak, en k&#252;&#231;&#252;k o&#287;lunu 
kaybetme pahas&#305;na da kentin kap&#305;lar&#305;n&#305; yerine takacak.&#8250;&#8250;
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י27 וַיְהִ֥
Ve–oldu
H1961

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶת־
ile–
H0854

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Yehoşua
H3091

י וַיְהִ֥
ve–oldu
H1961

שָׁמְע֖וֹ
ünü
H8089

בְּכָל־
bütün–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
toprakta
H0776

RAB Ye&#351;u'yla birlikteydi. Ye&#351;u'nun &#252;n&#252; &#252;lkenin her yan&#305;na 
yay&#305;ld&#305;.
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